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O B S A H :

4. NarÏ õÂzenõÂ vlaÂ dy o pouzÏitõÂ cÏaÂsti prÏõÂjmuÊ PozemkoveÂho fondu CÏ eskeÂ republiky k podporÏe vyÂvozu jatecÏnyÂch prasat

5. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva financõÂ o osvobozenõÂ neÏkteryÂch druhuÊ poplatnyÂch uÂkonuÊ od soudnõÂch poplatkuÊ v duÊ sledku prÏõÂrodnõÂch
zÏivelnõÂch pohrom

6. OpatrÏ enõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky, kteryÂm se stanovõÂ minimaÂlnõÂ vyÂsÏe likvidnõÂch prostrÏedkuÊ

7. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ ObchodnõÂ dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Republiky
Kostarika

8. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky, kterou
se meÏnõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ Protokolu tyÂkajõÂcõÂho se definice pojmu ¹puÊ vodnõÂ vyÂrobkyª a metod administrativnõÂ spolupraÂce
uvedeneÂho v cÏlaÂnku 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky ze dne 21. prosince 1996, kterou se
meÏnõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o pravidlech o puÊ vodu zbozÏõÂ
a metodaÂch administrativnõÂ spolupraÂce ze dne 22. uÂnora 1993

9. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ BezpecÏnostnõÂ dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a ZaÂpadoevropskou
uniõÂ

OpatrÏenõÂ uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ

OznaÂ menõÂ Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ o ulozÏenõÂ kolektivnõÂch smluv vysÏsÏõÂho stupneÏ

OznaÂ menõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky o vydaÂnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂm se stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂkazuÊ bankami a pobocÏkami zahranicÏ-
nõÂch bank
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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 23. prosince 1998

o pouzÏitõÂ cÏaÂsti prÏõÂjmuÊ PozemkoveÂho fondu CÏ eskeÂ republiky k podporÏe vyÂvozu jatecÏnyÂch prasat

VlaÂda narÏizuje podle § 15 odst. 6 zaÂkona
cÏ. 569/1991 Sb., o PozemkoveÂm fondu CÏ eskeÂ repu-
bliky, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 269/1998 Sb.:

§ 1

(1) PozemkovyÂ fond CÏ eskeÂ republiky prÏevede
cÏaÂstku 67 mil. KcÏ do StaÂtnõÂho fondu trzÏnõÂ regulace
v zemeÏdeÏlstvõÂ.

(2) StaÂtnõÂ fond trzÏnõÂ regulace v zemeÏdeÏlstvõÂ cÏaÂstku

prÏevedenou podle odstavce 1 pouzÏije v souladu se
zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem1) k podporÏe vyÂvozu ja-
tecÏnyÂch prasat formou dotace; dotace se poskytne za
podmõÂnky, zÏe naÂkupnõÂ cena za 1 kg zÏiveÂ hmotnosti
vyvezenyÂch jatecÏnyÂch prasat dosaÂhne nejmeÂneÏ 30 KcÏ.

§ 2

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

PrÏedseda vlaÂdy:

Ing. Zeman v. r.

Ministr zemeÏdeÏlstvõÂ:

Ing. Fencl v. r.
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1) ZaÂkon cÏ. 472/1992 Sb., o StaÂtnõÂm fondu trzÏnõÂ regulace v zemeÏdeÏlstvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 100/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 242/1995
Sb.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 14. prosince 1998

o osvobozenõÂ neÏkteryÂch druhuÊ poplatnyÂch uÂkonuÊ od soudnõÂch poplatkuÊ

v duÊ sledku prÏõÂrodnõÂch zÏ ivelnõÂch pohrom

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ v dohodeÏ s Minister-
stvem spravedlnosti podle § 16 odst. 1 zaÂkona cÏ. 549/
/1991 Sb., o soudnõÂch poplatcõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 36/
/1995 Sb.:

§ 1

(1) Od soudnõÂho poplatku se osvobozujõÂ poplat-
neÂ uÂkony uvedeneÂ v polozÏce 13 põÂsm. c) a d) a polozÏ-
kaÂch 20 azÏ 23 sazebnõÂku soudnõÂch poplatkuÊ , kteryÂ je
prÏõÂlohou zaÂkona cÏ. 549/1991 Sb., o soudnõÂch poplat-
cõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 36/1995 Sb., provaÂdeÏneÂ na

naÂvrh fyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ osoby v duÊ sledku prÏõÂ-
rodnõÂch zÏivelnõÂch pohrom, ke kteryÂm dosÏlo v CÏ eskeÂ
republice.

(2) OsvobozenõÂ od soudnõÂch poplatkuÊ lze uplatnit
nejdeÂle do 2 let poteÂ, kdy k prÏõÂrodnõÂ zÏivelnõÂ pohromeÏ
dosÏlo.

§ 2

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. uÂnora
1999.

Ministr:

Mgr. Svoboda v. r.
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OPATRÏ ENIÂ

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

ze dne 17. prosince 1998,

kteryÂm se stanovõÂ minimaÂlnõÂ vyÂsÏe likvidnõÂch prostrÏedkuÊ

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka stanovõÂ podle § 15 zaÂkona
cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏed-
pisuÊ :

§ 1

(1) MinimaÂlnõÂ vyÂsÏe likvidnõÂch prostrÏedkuÊ staveb-
nõÂch sporÏitelen1) a CÏ eskomoravskeÂ zaÂrucÏnõÂ a rozvojoveÂ
banky, a. s., cÏinõÂ 4 % ze zaÂvazkuÊ vuÊ cÏi vsÏem osobaÂm
s vyÂjimkou bank.

(2) MinimaÂlnõÂ vyÂsÏe likvidnõÂch prostrÏedkuÊ ostat-
nõÂch bank a pobocÏek zahranicÏnõÂch bank cÏinõÂ 5 % ze
zaÂvazkuÊ vuÊ cÏi vsÏem osobaÂm s vyÂjimkou bank.

§ 2

ZaÂvazky podle § 1 se rozumõÂ zaÂvazky v cÏeskyÂch
korunaÂch i zaÂvazky zneÏjõÂcõÂ na cizõÂ meÏnu.

§ 3

LikvidnõÂ prostrÏedky stanoveneÂ podle § 1 jsou
banky povinny ulozÏit na uÂcÏtu u CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky
jako povinneÂ minimaÂlnõÂ rezervy.

§ 4

PovinneÂ minimaÂlnõÂ rezervy se neuÂrocÏõÂ.

§ 5

ZrusÏuje se opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky
cÏ. 177/1998 Sb., kteryÂm se stanovõÂ minimaÂlnõÂ vyÂsÏe lik-
vidnõÂch prostrÏedkuÊ .

§ 6

Toto opatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 28. ledna
1999.

GuverneÂr:

Ing. TosÏovskyÂ v. r.
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1) ZaÂkon cÏ. 96/1993 Sb., o stavebnõÂm sporÏenõÂ a staÂtnõÂ podporÏe stavebnõÂho sporÏenõÂ a o doplneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 35/1993 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 83/1995 Sb.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 14. prosince 1995 byla v San JoseÂ podepsaÂna ObchodnõÂ
dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Republiky Kostarika.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 10 vstoupila v platnost dnem 28. rÏõÂjna 1998. TõÂmto dnem pozbyla platnosti
ve vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a Republikou Kostarika ObchodnõÂ dohoda mezi CÏ eskoslovenskou socialis-
tickou republikou a Republikou Kostarika ze dne 11. listopadu 1974.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

OBCHODNIÂ DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Republiky Kostarika

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda Republiky Kosta-
rika, daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª:

berouce v uÂvahu prÏaÂtelskeÂ vztahy, ktereÂ pojõÂ oba
staÂty,

uznaÂvajõÂce vyÂznamnou uÂlohu, kterou obchod se-
hraÂvaÂ prÏi podporÏe ekonomickeÂho rozvoje,

berouce v uÂvahu zaÂjem obou naÂroduÊ posõÂlit svoje
ekonomickeÂ a obchodnõÂ vztahy,

jsouce si veÏdomy uÂspeÏchuÊ dosazÏenyÂch v procesech
liberalizace obchodu, kterou kazÏdyÂ ze staÂtuÊ uskutecÏ-
nÏ uje,

uznaÂvajõÂce zaÂjem obou smluvnõÂch stran podõÂlet se
staÂle veÏtsÏõÂ meÏrou na systeÂmu mnohostranneÂho ob-
chodu a na rozvoji obchodnõÂch stykuÊ zalozÏenyÂch na
zaÂsadaÂch rovnosti a vzaÂjemneÂ vyÂhodnosti a zohlednÏ ujõÂ-
cõÂch uÂrovenÏ ekonomickeÂho rozvoje obou staÂtuÊ ,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany se dohodly podporovat v souladu
s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem svyÂch staÂtuÊ rozvoj a upevnÏ o-
vaÂnõÂ obchodnõÂch vztahuÊ mezi obeÏma staÂty. Za tõÂm uÂcÏe-
lem budou usnadnÏ ovat, podporovat a napomaÂhat ob-
chodnõÂ spolupraÂci mezi fyzickyÂmi a/nebo praÂvnickyÂmi
osobami obou staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 2

SmluvnõÂ strany potvrzujõÂ svoji vuÊ li uplatnÏ ovat na
vzaÂjemnyÂ obchod pravidla obsazÏenaÂ ve vsÏeobecneÂ do-
hodeÏ o clech a obchodu, GATT 1994, udeÏlujõÂce si do-
lozÏku nejvysÏsÏõÂch vyÂhod ve vsÏem, co se tyÂkaÂ:

a) cel, danõÂ a dalsÏõÂch poplatkuÊ jakeÂhokoliv druhu,
ktereÂ jsou uplatnÏ ovaÂny na dovozy a vyÂvozy zbozÏõÂ
nebo v souvislosti s nimi nebo jsou uplatnÏ ovaÂny

v mezinaÂrodnõÂch prÏevodech plateb za dovozy a vyÂ-
vozy,

b) formy vybõÂraÂnõÂ teÏchto cel, danõÂ a ostatnõÂch po-
platkuÊ ,

c) vsÏech opatrÏenõÂ a uÂrÏednõÂch postupuÊ spojenyÂch s do-
vozy a vyÂvozy, a

d) vnitrÏnõÂch danõÂ a ostatnõÂch poplatkuÊ jakeÂhokoliv
druhu uklaÂdanyÂch na dovaÂzÏeneÂ a vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ.

UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku se nevztahuje na vyÂ-
hody, osvobozenõÂ a vyÂsady, ktereÂ by jedna ze smluv-
nõÂch stran poskytla:

a) sousednõÂm staÂtuÊ m za uÂcÏelem usnadneÏnõÂ obchodu
v pohranicÏnõÂch oblastech,

b) trÏetõÂm staÂtuÊ m na zaÂkladeÏ dohody o volneÂm ob-
chodu, celnõÂ unii nebo zapojenõÂ do jineÂ formy re-
gionaÂlnõÂ ekonomickeÂ integrace cÏi prÏõÂpravneÂ do-
hody smeÏrÏujõÂcõÂ k vytvorÏenõÂ neÏktereÂ z teÏchto forem
regionaÂlnõÂ ekonomickeÂ integrace.

CÏ laÂ nek 3

SmluvnõÂ strany si budou poskytovat vzaÂjemneÂ za-
chaÂzenõÂ ne meÂneÏ vyÂhodneÂ, nezÏ jakeÂ v souladu s beÏzÏnou
praxõÂ v prÏõÂstavech poskytujõÂ jinyÂm staÂtuÊ m ve vsÏech zaÂ-
lezÏitostech tyÂkajõÂcõÂch se obchodnõÂ plavby, posaÂdek
a pouzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂstavuÊ .

Toto ustanovenõÂ se nebude pouzÏõÂvat v prÏõÂpadeÏ lodõÂ
smluvnõÂch stran zabyÂvajõÂcõÂch se pobrÏezÏnõÂ plavbou a ry-
bolovem.

CÏ laÂ nek 4

SmluvnõÂ strany se dohodly vydaÂvat vyÂvoznõÂ a do-
voznõÂ povolenõÂ v souladu se zaÂkony a prÏedpisy plat-
nyÂmi v kazÏdeÂm ze staÂtuÊ . PovolenõÂ budou vystavovaÂna
za podmõÂnek ne meÂneÏ vyÂhodnyÂch nezÏ poskytovanyÂch
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ktereÂmukoliv trÏetõÂmu staÂtu v souladu s ustanovenõÂm
cÏlaÂnku 2 teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 5

VyÂvozy a dovozy budou provaÂdeÏny v souladu
s praÂvnõÂm rÏaÂdem a pravidly platnyÂmi v obou staÂtech
a na zaÂkladeÏ kontraktuÊ uzavrÏenyÂch mezi fyzickyÂmi
a/nebo praÂvnickyÂmi osobami obou staÂtuÊ . SmluvnõÂ
strany neponesou odpoveÏdnost za zaÂvazky prÏijateÂ fy-
zickyÂmi a/nebo praÂvnickyÂmi osobami v teÏchto kon-
traktech.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany si budou v souladu s platnyÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem kazÏdeÂho staÂtu reciprocÏneÏ poskytovat
vyÂhody potrÏebneÂ k organizovaÂnõÂ veletrhuÊ a obchodnõÂch
vyÂstav.

CÏ laÂ nek 7

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana umozÏnõÂ v souladu s platnyÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem sveÂho staÂtu vyÂvozy a dovozy osvobo-
zeneÂ od cel, danõÂ a dalsÏõÂch poplatkuÊ :

a) vzorkuÊ a zbozÏõÂ bez obchodnõÂ hodnoty a obchodneÏ
propagacÏnõÂch materiaÂluÊ ,

b) prÏedmeÏtuÊ a zbozÏõÂ dovezeneÂho na dobu urcÏitou
a urcÏeneÂho pro veletrhy a vyÂstavy vzÏdy, pokud
nebude prÏedmeÏtem prodeje, a v jakeÂmkoliv jineÂm
prÏõÂpadeÏ docÏasneÂho dovozu takto osvobozeneÂm
podle prÏõÂslusÏneÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu.

CÏ laÂ nek 8

VsÏechny platby uskutecÏnÏ ovaneÂ na zaÂkladeÏ ob-
chodnõÂch kontraktuÊ uzavrÏenyÂch mezi fyzickyÂmi
a/nebo praÂvnickyÂmi osobami obou staÂtuÊ budou pro-
vaÂdeÏny ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ, v souladu s praÂvnõÂm
rÏaÂdem kazÏdeÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany se dohodly ustavit Radu pro
usnadneÏnõÂ obchodu mezi CÏ eskou republikou a Repu-
blikou Kostarika slozÏenou ze zaÂstupce ministerstva
zodpoveÏdneÂho za zahranicÏneÏ obchodnõÂ vztahy CÏ eskeÂ
republiky a ze zaÂstupce Ministerstva zahranicÏnõÂho ob-
chodu Republiky Kostarika. KazÏdyÂ zaÂstupce bude
moci na zasedaÂnõÂ rady prÏizvat uÂcÏastnõÂky ze sveÂho mi-
nisterstva nebo jinyÂch ministerstev a organizacõÂ.

Na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti jednoho ze zaÂstupcuÊ a po je-
jich dohodeÏ se tato rada bude schaÂzet v dohodnutyÂch
termõÂnech, strÏõÂdaveÏ v jednotlivyÂch staÂtech. Rada bude
mõÂt naÂsledujõÂcõÂ uÂkoly:

a) systematickou vyÂmeÏnu informacõÂ o ekonomickyÂch
a obchodnõÂch rezÏimech obou staÂtuÊ ,

b) podneÏcovat uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ obchodnõÂch misõÂ, ve-
letrhuÊ a konferencõÂ, ktereÂ prÏispeÏjõÂ k ruÊ stu vyÂrob-
nõÂch sektoruÊ v obou staÂtech a k rozvoji obchod-
nõÂch stykuÊ mezi nimi,

c) zjisÏt'ovat vesÏkereÂ skutecÏnosti, ktereÂ by mohly zpuÊ -
sobovat prÏekaÂzÏky ve vzaÂjemneÂm obchodu, daÂvat
podneÏty k jejich odstraneÏnõÂ a, pokud to bude
trÏeba, ke sjednaÂnõÂ dohod,

d) poskytovat konzultace o specifickyÂch obchodnõÂch
zaÂlezÏitostech zajõÂmajõÂcõÂch neÏkterou ze stran s cõÂlem
hledat jejich nejlepsÏõÂ rÏesÏenõÂ,

e) veÏnovat se v prÏijatelnyÂch lhuÊ taÂch jakeÂkoliv kon-
zultaci, o nõÂzÏ pozÏaÂdaÂ neÏkteraÂ ze stran v souvislosti
se vzaÂjemnyÂm obchodem, a

f) dohlõÂzÏet na provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 10

Tato dohoda vstupuje v platnost datem poslednõÂ
notifikace o splneÏnõÂ podmõÂnek stanovenyÂch praÂvnõÂmi
rÏaÂdy kazÏdeÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 11

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou.
KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran maÂ praÂvo põÂsemneÏ ji vypo-
veÏdeÏt. Platnost teÂto dohody skoncÏõÂ sÏest meÏsõÂcuÊ ode dne
dorucÏenõÂ noÂty, v nõÂzÏ jedna smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ toto
rozhodnutõÂ druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

Tato dohoda muÊ zÏe byÂt meÏneÏna nebo doplnÏ ovaÂna
pouze na zaÂkladeÏ dohody smluvnõÂch stran.

OkamzÏikem vstupu teÂto dohody v platnost po-
zbyde platnosti ObchodnõÂ dohoda uzavrÏenaÂ mezi
CÏ eskoslovenskou socialistickou republikou a Republi-
kou Kostarika, podepsanaÂ v San JoseÂ dne 11. listopadu
1974, ve vztahu k CÏ eskeÂ republice.

DaÂno v San JoseÂ dne cÏtrnaÂcteÂho prosince tisõÂc de-
veÏtset devadesaÂt peÏt ve dvou puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch,
kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a sÏpaneÏlskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ
zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: Republiky Kostarika:

Ing. VaÂclav PetrÏõÂcÏek, CSc. v. r. Rodrigo X. Carreras v. r.
naÂmeÏstek ministra ministr a. i.

pruÊ myslu a obchodu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

JoseÂ Rossi UmanÏ a v. r.
ministr

zahranicÏnõÂho obchodu
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 7. prosince 1998 byla v BratislaveÏ podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky, kterou se meÏnõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ Protokolu tyÂkajõÂcõÂho se
definice pojmu ¹puÊ vodnõÂ vyÂrobkyª a metod administrativnõÂ spolupraÂce uvedeneÂho v cÏlaÂnku 1 Dohody mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ repubiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky ze dne 21. prosince 1996, kterou se meÏnõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o pravidlech o puÊ vodu zbozÏõÂ a meto-
daÂch administrativnõÂ spolupraÂce ze dne 22. uÂnora 1993.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 3 vstoupila v platnost dnem 1. ledna 1999.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky,

kterou se meÏnõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ Protokolu tyÂkajõÂcõÂho se definice pojmu

¹puÊ vodnõÂ vyÂrobkyª a metod administrativnõÂ spolupraÂce uvedeneÂho v cÏlaÂnku 1

Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky ze dne 21. prosince 1996,

kterou se meÏnõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky

a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o pravidlech o puÊ vodu zbozÏ õÂ

a metodaÂch administrativnõÂ spolupraÂce ze dne 22. uÂnora 1993

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ repu-
bliky podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 9 Dohody mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o pravi-
dlech o puÊ vodu zbozÏõÂ a metodaÂch administrativnõÂ
spolupraÂce ze dne 22. uÂnora 1993 se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Protokol tyÂkajõÂcõÂ se definice pojmu ¹puÊ vodnõÂ vyÂ-
robkyª a metod administrativnõÂ spolupraÂce uvedenyÂ
v cÏlaÂnku 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂ-
dou SlovenskeÂ republiky ze dne 21. prosince 1996,
kterou se meÏnõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1 Dohody mezi vlaÂ-
dou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky
o pravidlech o puÊ vodu zbozÏõÂ a metodaÂch administra-
tivnõÂ spolupraÂce ze dne 22. uÂnora 1993, a prÏõÂlohy

k neÏmu se tõÂmto meÏnõÂ ve smyslu a v souladu s PrÏõÂlohou,
kteraÂ tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 2

Tato dohoda tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst Dohody mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky
o pravidlech o puÊ vodu zbozÏõÂ a metodaÂch administra-
tivnõÂ spolupraÂce ze dne 22. uÂnora 1993.

CÏ laÂ nek 3

Tato dohoda vstupuje v platnost dnem 1. ledna
1999.

DaÂno v BratislaveÏ dne 7. prosince 1998 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a slo-
venskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu SlovenskeÂ republiky:

doc. Ing. Miroslav GreÂgr v. r. Ing. L'udovõÂt CÏ ernaÂk v. r.
ministr pruÊ myslu a obchodu ministr hospodaÂrÏstvõÂ
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PrÏ õÂloha

k DohodeÏ mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky, kterou se meÏnõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ
Protokolu tyÂkajõÂcõÂho se definice pojmu ¹puÊ vodnõÂ vyÂrobkyª a metod administrativnõÂ spolupraÂce uvedeneÂho
v cÏlaÂnku 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky ze dne 21. prosince 1996,
kterou se meÏnõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky
o pravidlech o puÊ vodu zbozÏõÂ a metodaÂch administrativnõÂ spolupraÂce ze dne 22. uÂnora 1993

Protokol tyÂkajõÂcõÂ se definice pojmu ¹puÊ vodnõÂ vyÂ-
robkyª a metod administrativnõÂ spolupraÂce uvedenyÂ
v cÏlaÂnku 1 Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂ-
dou SlovenskeÂ republiky ze dne 21. prosince 1996,
kterou se meÏnõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 1 Dohody mezi vlaÂ-
dou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky
o pravidlech o puÊ vodu zbozÏõÂ a metodaÂch administra-
tivnõÂ spolupraÂce ze dne 22. uÂnora 1993, a prÏõÂlohy
k neÏmu se tõÂmto meÏnõÂ takto:

1. PõÂsmeno (i) cÏlaÂnku 1 se nahrazuje tõÂmto:
¹(i) ¹prÏidanou hodnotouª se rozumõÂ cena ze

zaÂvodu snõÂzÏenaÂ o celnõÂ hodnotu kazÏdeÂho
z pouzÏityÂch materiaÂluÊ puÊ vodnõÂch v ostat-
nõÂch zemõÂch uvedenyÂch v cÏlaÂnku 4 nebo,
nenõÂ-li celnõÂ hodnota znaÂma nebo nemuÊ zÏe
byÂt zjisÏteÏna, o prvnõÂ cenu prokazatelneÏ za-
placenou za tyto vyÂrobky ve smluvnõÂ
straneÏ.ª.

2. CÏ laÂnek 3 se zrusÏuje.

3. CÏ laÂnek 4 se nahrazuje tõÂmto:

¹CÏ laÂ nek 4

Kumulace puÊ vodu

1. Bez dotcÏenõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnku 2 se vyÂrobky
povazÏujõÂ za puÊ vodnõÂ ve smluvnõÂ straneÏ, jestlizÏe jsou
zde tyto vyÂrobky zõÂskaÂny s pouzÏitõÂm materiaÂluÊ puÊ vod-
nõÂch v zemi, se kterou smluvnõÂ strana provaÂdõÂ dohodu
o oblasti volneÂho obchodu uzavrÏenou podle cÏlaÂn-
ku XXIV VsÏeobecneÂ dohody o clech a obchodu 1994,
v souladu s ustanovenõÂmi protokolu o pravidlech puÊ -
vodu, kteryÂ je soucÏaÂstõÂ dohod mezi touto smluvnõÂ stra-
nou a kazÏdou z teÏchto zemõÂ, za prÏedpokladu, zÏe opra-
covaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ v teÂto smluvnõÂ
straneÏ prÏesahuje operace uvedeneÂ v cÏlaÂnku 7 tohoto
protokolu. NenõÂ nutneÂ, aby tyto materiaÂly byly pod-
robeny dostatecÏneÂmu opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ.

2. JestlizÏe opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
ve smluvnõÂ straneÏ neprÏesahuje operace uvedeneÂ
v cÏlaÂnku 7, zõÂskanyÂ vyÂrobek se povazÏuje za puÊ vodnõÂ
v teÂto smluvnõÂ straneÏ, pouze je-li hodnota zde prÏidanaÂ
veÏtsÏõÂ nezÏ hodnota pouzÏityÂch materiaÂluÊ puÊ vodnõÂch
v jedneÂ z ostatnõÂch zemõÂ uvedenyÂch v odstavci 1. Po-
kud tomu tak nenõÂ, zõÂskanyÂ vyÂrobek se povazÏuje za
puÊ vodnõÂ v teÂ zemi, ve ktereÂ puÊ vodnõÂ materiaÂly pouzÏiteÂ
ve vyÂrobeÏ v teÂto smluvnõÂ straneÏ prÏedstavujõÂ nejvysÏsÏõÂ
hodnotu.

3. VyÂrobky puÊ vodnõÂ v jedneÂ ze zemõÂ uvedenyÂch

v odstavci 1, ktereÂ nejsou podrobeny zÏaÂdneÂmu opra-
covaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ ve smluvnõÂ straneÏ, si ponechaÂ-
vajõÂ svuÊ j puÊ vod, jestlizÏe jsou vyvezeny do jedneÂ z teÏchto
zemõÂ.

4. Kumulace stanovenaÂ v tomto cÏlaÂnku muÊ zÏe byÂt
uplatneÏna pouze na materiaÂly a vyÂrobky, ktereÂ zõÂskaly
status puÊ vodu pouzÏitõÂm pravidel puÊ vodu shodnyÂch
s pravidly v tomto protokolu.ª.

4. CÏ laÂnek 12 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm:

¹CÏ laÂ nek 12

1. Vyjma ustanovenõÂ cÏlaÂnku 4 a odstavce 3 tohoto
cÏlaÂnku musõÂ byÂt podmõÂnky pro zõÂskaÂnõÂ statusu puÊ vodu
stanoveneÂ v hlaveÏ II splneÏny bez prÏerusÏenõÂ ve smluvnõÂ
straneÏ.

2. Vyjma ustanovenõÂ cÏlaÂnku 4, vracõÂ-li se zpeÏt puÊ -
vodnõÂ zbozÏõÂ vyvezeneÂ z jedneÂ ze smluvnõÂch stran do
jineÂ zemeÏ, musõÂ byÂt povazÏovaÂno za nepuÊ vodnõÂ, pokud
nenõÂ mozÏno uspokojiveÏ prokaÂzat celnõÂm orgaÂnuÊ m, zÏe:

a) zpeÏt dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ je totozÏneÂ s vyvezenyÂm; a

b) nebylo podrobeno jineÂ operaci nezÏ operaci ne-
zbytneÂ pro jeho uchovaÂnõÂ v dobreÂm stavu v daneÂ
zemi nebo prÏi vyÂvozu.

3. ZõÂskaÂnõÂ statusu puÊ vodu ve smyslu podmõÂnek
stanovenyÂch v hlaveÏ II nenõÂ dotcÏeno opracovaÂnõÂm nebo
zpracovaÂnõÂm materiaÂluÊ vyvezenyÂch ze smluvnõÂ strany
a naÂsledneÏ zpeÏt dovezenyÂch, ktereÂ je provedeno mimo
uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, za prÏedpokladu, zÏe:

a) uvedeneÂ materiaÂly jsou zcela zõÂskaÂny v jedneÂ ze
smluvnõÂch stran nebo byly prÏed vyvezenõÂm pod-
robeny opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ nad raÂmec
nedostatecÏnyÂch operacõÂ stanovenyÂch v cÏlaÂnku 7; a

b) celnõÂm orgaÂnuÊ m muÊ zÏe byÂt uspokojivyÂm zpuÊ so-
bem prokaÂzaÂno, zÏe:
(i) zpeÏt dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ bylo zõÂskaÂno opracovaÂ-

nõÂm nebo zpracovaÂnõÂm vyvezenyÂch mate-
riaÂluÊ ; a

(ii) celkovaÂ hodnota prÏidanaÂ mimo uÂzemõÂ
smluvnõÂ strany uplatneÏnõÂm ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku neprÏesahuje 10 % ceny ze zaÂvodu vyÂ-
sledneÂho vyÂrobku, jehozÏ status puÊ vodu je po-
zÏadovaÂn.

4. Pro uÂcÏely odstavce 3 se podmõÂnky pro zõÂskaÂnõÂ
statusu puÊ vodu stanoveneÂ v hlaveÏ II nevztahujõÂ na
opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ mimo uÂzemõÂ
smluvnõÂ strany. NicmeÂneÏ stanovõÂ-li pravidlo v prÏõÂlo-
ze II, ktereÂ je pouzÏito k urcÏenõÂ puÊ vodu vyÂsledneÂho vyÂ-
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robku, nejvysÏsÏõÂ hodnotu vsÏech pouzÏityÂch nepuÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ , nesmõÂ soucÏet celkoveÂ hodnoty nepuÊ vodnõÂch
materiaÂluÊ pouzÏityÂch na uÂzemõÂ prÏõÂslusÏneÂ strany a cel-
koveÂ hodnoty prÏidaneÂ mimo uÂzemõÂ smluvnõÂ strany
uplatneÏnõÂm ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku prÏekrocÏit stano-
veneÂ procentuaÂlnõÂ kriteÂrium.

5. Pro uÂcÏely uplatneÏnõÂ ustanovenõÂ odstavcuÊ 3 a 4
se pojmem ¹celkovaÂ prÏidanaÂ hodnotaª rozumõÂ vsÏechny
naÂklady vynalozÏeneÂ mimo smluvnõÂ stranu, vcÏetneÏ hod-
noty materiaÂluÊ tam pouzÏityÂch.

6. UstanovenõÂ odstavcuÊ 3 a 4 se nevztahuje na vyÂ-
robky, ktereÂ nesplnÏ ujõÂ podmõÂnky uvedeneÂ v prÏõÂloze II
nebo ktereÂ mohou byÂt povazÏovaÂny za dostatecÏneÏ opra-
covaneÂ nebo zpracovaneÂ pouze uplatneÏnõÂm pravidla
vsÏeobecneÂ hodnotoveÂ tolerance stanoveneÂho v odstav-
ci 2 cÏlaÂnku 6.

7. UstanovenõÂ odstavcuÊ 3 a 4 se nevztahuje na vyÂ-
robky zarÏazeneÂ v kapitolaÂch 50 azÏ 63 Harmonizova-
neÂho systeÂmu.

8. JakeÂkoli opracovaÂnõÂ a zpracovaÂnõÂ, na neÏzÏ se
vztahujõÂ ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku a ktereÂ bylo prove-
deno mimo uÂzemõÂ smluvnõÂ strany, se uskutecÏnõÂ v re-
zÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku nebo v obdob-
neÂm rezÏimu.ª.

5. V odstavci 6 cÏlaÂnku 15 se datum ¹31. prosince
1998ª nahrazuje datem ¹31. prosince 2000ª.

6. V cÏlaÂnku 26 se odkaz ¹C2/CP3ª nahrazuje od-
kazem ¹CN22/CN23ª.

7. V prÏõÂloze I poznaÂmce 5.2 se doplnÏ ujõÂ ¹elektro-
vodivaÂ vlaÂknaª mezi ¹umeÏlaÂ chemickaÂ vlaÂknaª a ¹syn-
tetickaÂ chemickaÂ strÏizÏovaÂ vlaÂkna z polypropylenuª.

8. V prÏõÂloze I poznaÂmce 5.2 se zrusÏuje paÂtyÂ prÏõÂ-
klad (¹Koberec se strÏapci ... je splneÏno hmotnostnõÂ kri-
teÂrium.ª).

9. V prÏõÂloze II se mezi pravidla pro cÏõÂsla HS 2202
a 2208 vklaÂdaÂ naÂsledujõÂcõÂ pravidlo:

¹CÏ õÂslo HS

(1)

Popis vyÂrobku

(2)

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ nezbytneÂ
pro zõÂskaÂnõÂ statusu puÊ vodu

(3) nebo (4)

2207 Ethylalkohol nedenatu-
rovanyÂ s objemovyÂm
obsahem alkoholu
80 % vol nebo võÂce;
ethylalkohol a ostatnõÂ
destilaÂty denaturovaneÂ,
s jakyÂmkoliv obsahem
alkoholu

VyÂroba:
± z materiaÂluÊ nezarÏazenyÂch v cÏõÂslech

2207 nebo 2208ª.
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10. V prÏõÂloze II se pravidlo pro kapitolu 57 na-
hrazuje tõÂmto:

¹kapitola
57

Koberce a jineÂ textilnõÂ
podlahoveÂ krytiny:

± Z vpichovaneÂ plsti

± Z jineÂ plsti

± OstatnõÂ

VyÂroba z7:
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken
nebo
± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ

vlaÂkniny
AvsÏak:
± polypropylenoveÂ hedvaÂbõÂ cÏõÂsla 5402,
± polypropylenovaÂ vlaÂkna cÏõÂsla 5503

nebo 5506,
± polypropylenovyÂ kabel cÏõÂsla 5501,
jejichzÏ deÂlkovaÂ hmotnost je pro kazÏdeÂ
hedvaÂbõÂ nebo vlaÂkno mensÏõÂ nezÏ 9 decitex,
lze pouzÏõÂt za prÏedpokladu, zÏe jejich hod-
nota neprÏesahuje 40 % ceny vyÂrobku ze
zaÂvodu
± jutovaÂ tkanina muÊ zÏe byÂt pouzÏita jako

podlozÏka

VyÂroba z7:
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken nemykanyÂch, necÏesa-

nyÂch nebo nezpracovanyÂch jinak pro
sprÏaÂdaÂnõÂ,

nebo
± chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ

vlaÂkniny

VyÂroba z7:
± prÏõÂze z kokosovyÂch nebo jutovyÂch vlaÂ-

ken(a),
± syntetickeÂ nebo umeÏleÂ prÏõÂze,
± prÏõÂrodnõÂch vlaÂken, nebo
± chemickyÂch strÏizÏovyÂch vlaÂken,

nemykanyÂch, necÏesanyÂch nebo
nezpracovanyÂch jinak pro sprÏaÂdaÂnõÂ

AvsÏak jutovaÂ tkanina muÊ zÏe byÂt pouzÏ ita
jako podlozÏka

(a) PouzÏitõÂ jutoveÂ prÏõÂze je schvaÂleno od 1. 7. 2000.ª.
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11. V prÏõÂloze II se pravidlo pro cÏõÂslo HS 7006
nahrazuje tõÂmto:

¹7006 Sklo cÏõÂsel 7003, 7004
nebo 7005, ohyÂbaneÂ,
s brousÏenyÂmi hranami,
ryteÂ, vrtaneÂ, smaltovaneÂ
nebo jinak zpracovaneÂ,
avsÏak nezaraÂmovaneÂ
nebo nespojovaneÂ s ji-
nyÂmi materiaÂly:

± PlocheÂ skleneÏneÂ pod-
lozÏky potazÏeneÂ ten-
kyÂm dielektrickyÂm
filmem, polovodicÏo-
veÂho typu, v souladu
se standardy SEMII12

± OstatnõÂ

VyÂroba z materiaÂluÊ (podlozÏek) cÏõÂsla 7006

VyÂroba z materiaÂluÊ cÏõÂsla 7001

12 SEMII - Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated (Institut polovodicÏovyÂch vybavenõÂ a materiaÂluÊ )ª.

12. V prÏõÂloze II se pravidlo pro cÏõÂslo HS 7601
nahrazuje tõÂmto:

¹7601 SurovyÂ (nezpracovanyÂ)
hlinõÂk

VyÂroba, v nõÂzÏ :
± vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny

v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku; a
± hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ ne-

prÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku ze zaÂvodu

nebo
vyÂroba tepelnyÂm nebo elektrolytickyÂm
zpracovaÂnõÂm z nelegovaneÂho hlinõÂku nebo
z hlinõÂkoveÂho odpadu a sÏrotuª.
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9

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 13. listopadu 1998 byla v Bruselu podepsaÂna BezpecÏnostnõÂ
dohoda mezi CÏ eskou republikou a ZaÂpadoevropskou uniõÂ.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 7 odst. 2 vstoupila v platnost dnem 13. prosince 1998.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

BEZPECÏ NOSTNIÂ DOHODA

mezi CÏ eskou republikou a ZaÂpadoevropskou uniõÂ

CÏ eskaÂ republika a ZaÂpadoevropskaÂ unie (ZEU),
daÂle jen ¹stranyª

± s ohledem na deklaraci prÏijatou po mimorÏaÂdneÂ
schuÊ zce Rady ministruÊ ZEU se staÂty strÏednõÂ Evropy
v Bonnu dne 19. cÏervna 1992,

± s ohledem na Kirchberskou deklaraci Rady ministruÊ
ZEU ze dne 9. kveÏtna 1994,

± s ohledem na rozhodnutõÂ prÏijataÂ Radou ministruÊ
ZEU v Noordwijku dne 14. listopadu 1994,

± s ohledem na to, zÏe uÂcÏinnaÂ spolupraÂce s sebou nese
i vyÂmeÏnu utajovanyÂch skutecÏnostõÂ a materiaÂluÊ mezi
stranami,

± po dohodeÏ o provaÂdeÏnõÂ konzultacõÂ v raÂmci vztahuÊ
a spolupraÂce stanoveneÂm Petersberskou deklaracõÂ
Rady ministruÊ ZEU ze dne 19. cÏervna 1992 pro mise
humanitaÂrnõÂho typu, mõÂroveÂ operace a operace na
zvlaÂdaÂnõÂ krizõÂ,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Strany budou:

1. chraÂnit a zabezpecÏovat utajovaneÂ skutecÏnosti
a materiaÂly, ktereÂ byly prÏedaÂny jednou ze stran nebo
ktereÂ budou prÏedaÂvaÂny nebo budou vznikat na zaÂkladeÏ
teÂto Dohody,

2. dodrzÏovat stupneÏ klasifikace stanoveneÂ druhou
stranou ve vztahu ke skutecÏnostem a materiaÂluÊ m prÏe-
danyÂm touto stranou a tyto skutecÏnosti a materiaÂly
odpovõÂdajõÂcõÂm zpuÊ sobem zabezpecÏovat,

3. neuzÏõÂvat tyto skutecÏnosti a materiaÂly za uÂcÏely
jinyÂmi, nezÏ jsou ty, ktereÂ stanovil puÊ vodce, a ty, pro
neÏzÏ jsou tyto skutecÏnosti prÏedaÂvaÂny,

4. neposkytovat tyto skutecÏnosti a materiaÂly trÏe-
tõÂm stranaÂm bez souhlasu prÏedaÂvajõÂcõÂho orgaÂnu.

CÏ laÂ nek 2

Na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 1 teÂto Dohody urcÏõÂ CÏ eskaÂ re-
publika NaÂrodnõÂ bezpecÏnostnõÂ uÂrÏad a bezpecÏnostnõÂ
organizaci a stanovõÂ programy vychaÂzejõÂcõÂ ze zaÂklad-
nõÂch zaÂsad a minimaÂlnõÂch standarduÊ bezpecÏnosti defi-
novanyÂch bezpecÏnostnõÂmi prÏedpisy ZEU, ktereÂ budou
pouzÏõÂvaÂny v bezpecÏnostnõÂch systeÂmech stran s cõÂlem
zajistit uplatnÏ ovaÂnõÂ spolecÏnyÂch standarduÊ ochrany.
KromeÏ toho je CÏ eskaÂ republika prÏipravena uplatnÏ ovat
bezpecÏnostnõÂ prÏedpisy ZEU prÏi ochraneÏ utajovanyÂch
skutecÏnostõÂ ZEU.

CÏ laÂ nek 3

1. Strany zajistõÂ, aby osoby spadajõÂcõÂ pod jejich
pravomoc, ktereÂ prÏi vyÂkonu sveÂho povolaÂnõÂ potrÏebujõÂ
mõÂt prÏõÂstup nebo by mohly mõÂt prÏõÂstup k utajovanyÂm
skutecÏnostem nebo materiaÂluÊ m prÏedaÂvanyÂm na zaÂ-
kladeÏ teÂto Dohody, byly prosÏetrÏeny, podrobeny bez-
pecÏnostnõÂ proveÏrce a duÊ kladneÏ seznaÂmeny se svyÂmi
povinnostmi souvisejõÂcõÂmi s bezpecÏnostõÂ drÏõÂve, nezÏ
budou urcÏeny ke styku s teÏmito skutecÏnostmi a mate-
riaÂly.

2. Postup provaÂdeÏnõÂ bezpecÏnostnõÂch proveÏrek
bude stanoven tak, aby bylo mozÏno posoudit, zda
osoba muÊ zÏe byÂt vzhledem ke sveÂ loajaÂlnosti a spolehli-
vosti urcÏena ke styku s utajovanyÂmi skutecÏnostmi, anizÏ
by tõÂm vznikalo bezpecÏnostnõÂ riziko podle bezpecÏnost-
nõÂch prÏedpisuÊ ZEU.

CÏ laÂ nek 4

Strany si vzaÂjemneÏ budou poskytovat pomoc
v souvislosti s bezpecÏnostnõÂmi otaÂzkami spolecÏneÂho
zaÂjmu.

CÏ laÂ nek 5

1. VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a Rada ZEU zajistõÂ pro-
vaÂdeÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ teÂto Dohody na straneÏ
CÏ eskeÂ republiky a ZEU.
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2. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk jednajõÂcõÂ na zaÂkladeÏ in-
strukcõÂ a v zastoupenõÂ Rady ZEU odpovõÂdaÂ za bezpecÏ-
nostnõÂ opatrÏenõÂ na ochranu utajovanyÂch skutecÏnostõÂ
a materiaÂluÊ prÏedaÂvanyÂch podle teÂto Dohody.

3. NaÂrodnõÂ bezpecÏnostnõÂ uÂrÏad CÏ eskeÂ republiky
jednajõÂcõÂ v zastoupenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky odpovõÂdaÂ
za bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ na ochranu utajovanyÂch sku-
tecÏnostõÂ a materiaÂluÊ prÏedaÂvanyÂch podle teÂto Dohody.

4. CÏ eskaÂ republika a ZEU vypracujõÂ reciprocÏnõÂ
mechanismy urcÏovaÂnõÂ:

bezpecÏnostnõÂch standarduÊ uplatnÏ ovanyÂch obeÏma
stranami za uÂcÏelem ochrany utajovanyÂch skutecÏnostõÂ
v souladu s klasifikacõÂ ZEU, ktereÂ budou prÏedmeÏtem
vyÂmeÏny;

a stycÏnou cÏinnost mezi CÏ eskou republikou a ZEU.

5. BezpecÏnostnõÂ uÂrÏad ZEU je poveÏrÏen provaÂdeÏt
periodickeÂ vyhodnocovaÂnõÂ uÂcÏinnosti opatrÏenõÂ k ochra-
neÏ klasifikovanyÂch informacõÂ ZEU prÏedanyÂch CÏ eskeÂ
republice.

CÏ laÂ nek 6

Tato Dohoda v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nebraÂnõÂ stranaÂm
uzavõÂrat za tyÂmzÏ uÂcÏelem bilateraÂrnõÂ dohody s jinyÂmi

staÂty nebo organizacemi. JizÏ uzavrÏeneÂ bilateraÂrnõÂ do-
hody nebudou touto Dohodou dotcÏeny.

CÏ laÂ nek 7

1. Strany vyjaÂdrÏõÂ souhlas byÂt vaÂzaÂny touto Do-
hodou podpisem orgaÂnu rÏaÂdneÏ zmocneÏneÂho vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a Radou ZEU.

2. Tato Dohoda vstoupõÂ v platnost trÏicet dnuÊ od
data podpisu.

CÏ laÂ nek 8

KazÏdaÂ ze stran muÊ zÏe tuto Dohodu vypoveÏdeÏt põÂ-
semnyÂm oznaÂmenõÂm druheÂ straneÏ. VyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ
uÂcÏinnosti sÏest meÏsõÂcuÊ po obdrzÏenõÂ druhou stranou,
ale nebudou jõÂ dotcÏeny zaÂvazky jizÏ prÏijateÂ na zaÂkladeÏ
ustanovenõÂ teÂto Dohody.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ k tomu
zmocneÏni vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a Radou ZEU, po-
depsali tuto Dohodu.

DaÂno v Bruselu dne 13. listopadu 1998 ve dvou
vyhotovenõÂch v jazyce anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏi-
cÏemzÏ oba texty majõÂ stejnou platnost a budou ulozÏeny
u obou stran.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za Radu ZEU:

Karel Kovanda v. r. JoseÂ Cutileiro v. r.
mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ velvyslanec, generaÂlnõÂ tajemnõÂk
vedoucõÂ Mise CÏ eskeÂ republiky prÏi NATO ZaÂpadoevropskeÂ unie

a ZaÂpadoevropskeÂ unii

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 9 / 1999CÏ aÂstka 3 Strana 229



O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, v platneÂm zneÏnõÂ, byly
u neÏj ulozÏeny od 1. 12. 1998 do 31. 12. 1998 tyto kolektivnõÂ smlouvy vysÏsÏõÂho stupneÏ:

1. Dodatek cÏ. 3 ze dne 10. 12. 1998 ke kolektivnõÂ smlouveÏ vysÏsÏõÂho stupneÏ uzavrÏeneÂ na leÂta 1996 ± 2000
dne 21. 12. 1995
mezi
OdborovyÂm svazem zameÏstnancuÊ sklaÂrÏskeÂho, keramickeÂho, bizÏuternõÂho pruÊ myslu a porcelaÂnu
a

AsociacõÂ sklaÂrÏskeÂho a keramickeÂho pruÊ myslu CÏ R.

2. KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ ze dne 4. 12. 1998 (na obdobõÂ od 1. 1. 1999 do 31. 12. 2000), uzavrÏenaÂ
mezi
OdborovyÂm svazem UNIOS
a
CÏ eskou plynaÂrenskou uniõÂ.

3. KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ na rok 1999 ± 2000 ze dne 16. 12. 1998 (na obdobõÂ od 1. 1. 1999
do 31. 12. 2000), uzavrÏenaÂ
mezi
OdborovyÂm svazem chemie CÏ eskeÂ republiky
a
Svazem chemickeÂho pruÊ myslu CÏ eskeÂ republiky.

4. Dodatek cÏ. 2 ze dne 17. 12. 1998 ke kolektivnõÂ smlouveÏ uzavrÏeneÂ dne 10. 12. 1996 (na obdobõÂ od 1. 1. 1997
do 31. 12. 1999)
mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ hornictvõÂ, geologie a naftoveÂho pruÊ myslu
a
ZameÏstnavatelskyÂm svazem duÊ lnõÂho a naftoveÂho pruÊ myslu ± SpolecÏenstvo teÏzÏarÏuÊ CÏ R.

5. VysÏsÏõÂ kolektivnõÂ smlouva na rok 1999 ze dne 18. 11. 1998 (na obdobõÂ od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999),
uzavrÏenaÂ
mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ dopravy, silnicÏnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ a autoopravaÂrenstvõÂ CÏ ech a Moravy,
Sekce silnicÏnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ (ROPO)
a
SdruzÏenõÂm organizacõÂ spraÂv a uÂdrzÏeb silnic CÏ eskeÂ republiky.
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CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka

vydala podle § 41 odst. 2 zaÂkona cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance, opatrÏenõÂ cÏ. 5 ze dne 4. prosince 1998,
kteryÂm se stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂkazuÊ bankami a pobocÏkami zahranicÏnõÂch bank.

OpatrÏenõÂ nabylo uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 1999.

TõÂmto opatrÏenõÂm se zrusÏuje opatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 12/1997 ze dne 16. prosince 1997, kteryÂm
se stanovõÂ prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂkazuÊ bankami a pobocÏkami zahranicÏnõÂch bank CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance.

OpatrÏenõÂ CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 5/1998 je uverÏejneÏno v cÏaÂstce 26 VeÏstnõÂku CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky,
vydaneÂ dne 18. prosince 1998. Lze do neÏj nahleÂdnout v uÂstrÏedõÂ a pobocÏkaÂch CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky.
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